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ROYAUME DE BELGIQUE KONINKRIJK BELGIl~ 

AVIS DU CONSEIL D'ETA:è ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE 

Le CONSEIL D'ETAT, section de ]} . .:; RA.AD VAN STATE, afdeling 
législa tian, première chambr-e wetgoving, 0 erste vacantiekamer , 
des·vacations, saisi par le Mi- de 178 Juli 1951 door de Minis- 
nistre de la Justicer le 17 juil- ter van Justitif? verzocht hem 
let 1951, d'une demande d'avis 
sur un projet d'arrêté ministé­ 
riel "déterminant les catégories 
dans lesquelles sont r2ngés les 
magistrats de l'ordre judiciaire 
et le personnel des services ju­ 
diciaires en vue de l'application 
de l'arrêté royal du 9 janvier 
1951, portant réglememtation gé­ 
n é r'eLe en ma tière de fr2is do 
parcours", a donné en sa séance 
du 30 juillet 1951 l'avis sui­ 
vant : 

van advies te dienen over een 
on·twerp van ministerieel besluit 
"tot büpaling van de categorj_eën _ 
waarin de magistraten van de 
rechterlijke orde en het perso­ 
neel van de gerechtelijke dien­ 
sten zijn gerangschikt met het 
oog op de toepassing van het 
koninklijk besluit van 9 Januari 
1951 houdende algemene regeling 
in zake rEüskoston", heeft tor 
zitting van 30 Juli 1951 het 
volgend advios gegeven : 
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Le projet trouve son fondement légal dans 
l'article 8 de l'arrêté royal du 9 janvier 1951 por­ 
tant réglementation générale en matière de frais de 
séjour. Il concerne? dès lors, exclusivement les dé­ 
placements effectués en matière administrative. Il 
ne modifie en rien les dispositions du tarif criminel 
quä règlent à l'égard des magi s tz-a+e , des greffiers 
et des officiers et agents de la police judiciaire,le 
remboursement des frats de voyage exposés en matière 
répressive. 

+ 
+ + 

En ce qui concerne la forme, le Conseil 
dt Eta t propose dJ~ supprimer au premier alinéa du 
préambule le mot liet" dans le texte français,et de 
remplacer dans le texte néerlandais de ce même alinéa 
les mots lien onder me e r-" TJar les mots "nameli jk op". 

Le texte néerlandais du troisième alinéa 
du préambule devrait être rédigé comme suit 

"Gelet op het eensluidend advies van de Eerste-Minister, 
gegeven 20 Juni 1951;". 

. .. / ... 
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Le Conseil d'Etat propose de rédiger la 
phrase liminaire de 11 article i el" a.l.ns i qu' il suit 

"Les magistrats de l'ordre judiciaire, les greffiers, 
les fonctionnaires et agents des greffes, des par­ 
quets et de la police judiciaire, sont rangés comme 
suit dans les ca té gOl"'ies fixées à l'article 8 de 
l'arrêté royal du 9 janvier 1951: " .. ., . 

+ 
+ -:- 

Le Conseil d'Etat rappelle qu'en vertu. de 
l'article 6 de la loi du 20 juillet 1921$ le projet 
doit être contresigné par le Ministre des Finances. 
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Het ontwerp ontleent zijn rechtsgrond aan 
artikel8 van het koninklijk besluit van 9 Januari 1951 
houdende algemeno regeling inzake reiskosten. Het heeft 
derhalve enkel betrekking op de reizen voor administra­ 
tieve aangelegenheden. Het brengt generlei wijziging 
aan de bepalingen van het tarief der gerechtskosten in 
stnô.fzaken, waarbij ten aanzd.cn van de' magistraten, de 
griffiers, de officieren en agenten van de gerechtelijke 
politie,de terugbetaling van voor strafzaken gedane 
reiskosten wordt gere~eld. 

+ 
+ + 

Wat de vorm betreft, stolt de Raa.d van State;; 
voor, in het eerptc lid van do inleiding in de Franse 
t ek s t het woord "et" weg te la ten en, in de Nederlandse 
tekst van hetzelfde lid, de v/oorden Il en onder meer" te 
vervangen door !1namelijk op"" 

Het derde lid van de inleiding zou als volgt 
moeten worden gelezen : 

"Gelet op het eensluidend advies van de Eerste-Minister, 
gegeven 20 Juni 1951;". 

De Raad van State stelt voor, de volzin 
die artikel 1 inleidt als volgt te lezen : 

I ... ~ / .... 
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"De ma ga s t r-a ten der rechterli jke macht, de griffiers, 
de ambtenaren en beambten van de griffies, van de 
parketten en van de gerechtelijke politie,worden 
in de categorieën,in artikel 8 van het koninklijk 
besluit van 9 Januari 1951 bepaald,als volgt gerang­ 
schikt: ••• If. 

+ 
+ + 

De Raad van State wi j s t er op dat krachtens 
artikel 6 van de wet van 20 Juli 1921 het ontwerp door 
de Minister van Financiën moet worden medeondertekend. 
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La chambre était composée de De kamer was samengesteld uit 

Messi eurs : M. SONIERHAUSEN? 
de Heren 

conseiller d'Etat, 
raadsheer van Ste..te, 

président 
voorzitter 

F.LEPAGE, 
D.DECLEIHE, 

conseillers dfEtat, 
raadsheren van State, 

L.I'REDERICQ, assesseurs de la 
section de législation, 
bijzitters van de 
afdeling wetgeving, 

P.ANSIAUX, 

greffier adjoint, 
ad ~i1.l.ilC t-griffier, 

greffier 
griffier. 

La concordance entre la ver­ 
sion française ct la version néer-­ 
landaise a été vér'ifiée sous le 
contrôle de M.LEPAGE. 

De overeenstemming tussen 
de Franse en de Nederlandse 
tekst werd nagezien onder toe­ 
zicht van de H.LEPAGE. 

LE GREFFIER. - DE GRIFFn:!:H, 
(signé) G. PI QUEIII. 

LE PRESIDENT - DE VOOR.ZITTER~ 
( signé) M. SOJVIERHAUSEN • 

expédi tion délivrée à IiI. le Ministre 
uitgifte afgeleverd aan de H.Minister 

de la Justice. 
van Justitie. 

Le 1951. De 1951. 

Le Greffier du Conseil d'Etat 
f.f., 

De w.n. Griffier van de Raad van 
State, 

J. CYFHJES, 
Greffü~r adj oint, 
Adjunct-griffier. 


